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[TRANSLATION   TRADUCTION]

FRAMEWORK AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE GOVERN 
MENT OF THE REPUBLIC OF VENEZUELA CONCERNING 
CULTURAL COOPERATION

The Government of the Federal Republic of Germany and the Government of 
the Republic of Venezuela,

Wishing to deepen the relations between the two countries,
Determined to give effect to the desire for cooperation in the fields of education, 

literature, the arts, the sciences and sports,
Have agreed as follows:

Article 1
The Contracting Parties shall seek to improve their mutual knowledge of the 

culture of their countries through the support of institutions serving that purpose.

Article 2
Each Contracting Party shall, in accordance with its laws and subject to the 

conditions to be agreed upon between them, facilitate and foster the establishment 
and activities of cultural institutions of the other Contracting Party.

Article 3
In order to promote cooperation in the fields of science and education, the 

Contracting Parties shall seek to support:
1. The exchange of delegations of scientists, teachers, vocational training 

teachers and students for the purpose of carrying out courses, studies, research and 
educational visits,

2. The exchange of scientific, educational and teaching literature, of informa 
tional material and films and the organization of specialized exhibitions.

Article 4
The Contracting Parties shall encourage the award of training grants to qualified 

students and scientists for the continuation or commencement of studies, for ad 
vanced professional training and for research purposes fulfilling the conditions to be 
stipulated.

Article 5
Each Contracting Party shall seek to promote the study of the language, culture 

and literature of the other country.

1 Came into force on 2 March 1988, the date of the last of the notifications (of 19 June 1987 and 2 March 1988) by 
which the Parties informed each other of the completion of the required legal procedures, in accordance with article 14.
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